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Résumé

L’arabe de Juba est un pidgin-créole à base lexicale arabe parlé soit comme langue ver-
naculaire soit comme langue véhiculaire au Soudan du Sud (Manfredi et Petrollino 2013;
Manfredi et Tosco 2014). L’objectif de cette présentation est d’évaluer la variation affectant
les pratiques et les représentations métalinguistiques de la population urbaine de Juba. Etant
donné que l’arabe de Djouba est en même temps un pidgin et un créole en contact avec l’arabe
soudanais, cet idiome est un objet d’étude particulièrement pertinent pour l’analyse de la
variation linguistique induite par la decréolisation (perte des caractéristiques propres à un
créole) ainsi que pour l’étude de ses représentations métalinguistiques vis-à-vis de sa langue
lexificatrice (Manfredi et Bizri, sous presse). En analysant les données d’une recherche de
terrain pluridisciplinaire amenée en 2013, j’analyserai d’abord les pratiques langagières dans
la ville de Juba pour ensuite évaluer les valeurs et les croyances liées à l’emploi de l’arabe
de Juba. Cette partie de la recherche sera ensuite rapprochée à l’analyse des entretiens avec
les représentants du gouvernement impliqués dans la planification linguistique du Soudan
du Sud. Sur la base de ces données, je dévoilerai le décalage idéologique existant entre les
représentations métalinguistiques de la plupart des locuteurs natifs et non-natifs de l’arabe
de Juba (voir aussi Miller 2000) et les choix étatiques en matière de planification linguistique.
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